KyJbTypHO-13bIKOBO CIPABOYHUK

CnpaBOYHMK COCTABJIEH HA OCHOBE CPAaBHUTEJIBHOTO aHAIN3a aHTJIMKHCKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB. 371eCh TpejicTaBlieHa HHGOpMAIUS O TOM, KaKue 0COOCHHOCTH
KyJbTYPhl HAIIJTU OTPAKEHUE HA CUHTAKCUYECKOM YPOBHE JIBYX SI3bIKOB, B cepe
yHnoTpeOsIeHHs] MOJIaJIbHBIX TJIaroJioB U B CUCTEME BPEMEH.

1) Cunrakcue. CornacHO CHHTaKCHYECKOM THUIIOJIOTHMU  SI3BIKOB
CYLIECTBYIOT SI3bIKM areHTUBHOM OpHEHTAlMM (K KOTOPHIM  OTHOCHTCS
AHTJIMHACKUI) M MAMEHTUBHONW OpUEHTAIMHU (K KOTOPBIM OTHOCUTCS pycckuii). B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE MHUP TMPEACTaBICH TakuM o0pa3oM, YTO B HEM JIOMHUHHPYET
CyOBEKT NEWCTBUS, YNPABIAIOMIMA COOBITHSIMH B MHpe. Pycckuii s3bIK
NPEACTABIIET MHP, B KOTOPOM IPOUCXOIAIIME B HEM COOBITHS CIIy4arOTCs
NOMHMO BOJIU CyOBEKTa W BO MHOTOM HE 3aBUCAT OT Hero. Takue pa3Hble
NPEACTABICHUS. O MECT€ WHIMBHJA B PEAJTbHOM MHUPE HAXOIAT BOIUIOUIEHUE B
rpaMMaTUYECKOM CTpO€ JABYX A3bIKOB. Ha CHHTaKCMYECKOM YpOBHE 3TO
MPOSIBJISIETCS. B TOM, YTO B AHIJIMMCKOM SI3bIKE MPe00JialaloT HOMUHATHUBHBIE
KOHCTPYKLMHU C YETKOH OOJMraTopHOW MO3UIMEN moasexainero, Hanpumep «l
want.., | do.., | come..». B pycckoM si3bike OO0JIbIIe JaTUBHBIX KOHCTPYKIIUI THIIA
«MHe HpaBHTCS, KaxXeTcs, Xodercs...». «Kpome Toro, B pycCKOM MOIYJISIPHBI
0e31MyHble KOHCTPYKLHH, a MAaCCUBHBIE CUMTAIOTCA HE TOJBKO HOPMOM, HO H
JKENaTeIbHOM 4YepTod mnucbMeHHOM peun» [Emnmzapoa 2000: 68]. A.
BepxOuikas, NpOBOAUB KPOCCKYJIBTYPHBIE JIMHTBUCTHUECKHE HCCIEAOBAHUS
aHTJIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, CJieJlaja BbIBOJ O «IOMUHUPOBAHUM LIEHHOCTEN
aKTUBHOI'O JEHUCTBUS, KOHTPOJIA HaJl COOOW M CBOUM OKPYXKEHUEM, JUYHOUI
OTBETCTBEHHOCTH M aBTOHOMHOCTM JIMYHOCTUM B AaHIJIOSI3BIYHBIX KYJIbTypax H
LEHHOCTE MacCUBHOCTH, (paTanu3Ma, KOJUJIEKTUBHU3MA — B PYCCKOW KYJIBTYpPEM.
[BepxxoOuiikast 1997: 33] D10 0OBACHSET TUMMYHBIC ONITMOKU PYCCKUX CTYJIEHTOB,
HAUMHAIOIIMX H3y4aTh aHIJIMHACKUN sI3bIK, Hampumep mnoctpoenue «Me likey,
SBJISIONIEECS] KaJIbKOW ¢ pycckoro «Mue HpaButTcs». [loHumanue ocoboit ponu
JUYHOCTH, OTBOAUMOM B aHTJIOSA3BIUHON KYJIBTYPE, aKIIEHTUPYET BHUMAHUE HA «SD»
- COCTaBJISIIONIEH M ToMoraeT (opMHUpPOBATH M aBTOMATHU3UPOBATH HABBIK
ynoTpeOaeHus 00513aTeIbHOT0, Yallle BCETro JUYHOTO, MOJIEeKAILETO.

Ynotpebnenue mecroumenuit | (1) u We (MbI) B aHIJIMCKUX U PYCCKUX
HAyYHBIX TEKCTaX CIYKUT OJHUM U3 MPUMEPOB MPOSBIECHUS OCOOCHHOCTEH
KyJIbTYphl. YNOTpeOJEHUE [aHHBIX MECTOMMEHUN SIBIISIETCA  KYJIbTYpPHO
oOycnosneHHbIM. K Takomy BbIBOAY npunuia 6onarapckuil yuensiii M. Bacuibesa,
KOTOpas TMpoBela AaHaJlW3 MPOU3BOJBHON BBIOOPKM HAyUYHBIX CTaTed IO
muHreuctuke. O0beMm BbIOOpkU cocTaBuwi 300 cTpaHuI] JJIsI KaXIOTrO sI3bIKa.
Pe3ynbpTaThl cTaTHCTUYECKOW OOpabOTKM TEKCTOB CBHUJAETEIBCTBYET O TOM, «UTO
YUCJIO YHNOTPEOJECHUH MECTOMMEHHUSI «s» B CTaThsX Ha PYCCKOM S3bIKE U
MecTouMeHHus «I» B CTaThsIX Ha aHTIMKMCKOM s3bike cocrtaBisieT 0,5% u 69%, a
MECTOUMEHUN «Mb» U «We» - 955% u 31% coorBercTBeHHO» [BacuibeBa
1998:174]. OueBugHO, uYTrO0 MecrouMmMeHue «D» OOMUHUpYET B CTaThsX Ha
AHTJIMIICKOM f3bIKE, B TO BPEMsSI KaK «s» MPAKTHUYECKH OTCYTCTBYET B PYCCKHUX
CTaThsiX. Takue TEHJACHIIMH OTPaXXalOT OCOOEHHOCTH KYJBbTYPBL: OCOOYIO
3HQUMMOCTh ~aBTOHOMHOCTM JIMYHOCTH B  AQHIJIOSI3BIYHBIX  KYJbTypax H



KOJUIEKTUBU3Ma — B pycckoil. B ymotpebnenun mectoumenus «l» mposBisercs
YCWICHHE WHIMBUAYAIbHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a TO, 4YTO YEJIIOBEK IMILET,
TOBOPHT, JA€JIaeT, U HAIPOTUB — MECTOMMEHHE «MBD» OTCTPAHSAET FOBOPSILErO OT
PE3yJIbTaTOB MM CKa3aHHOTO, CAEJIAHHOTO, 00€3/IMUMBasi CyObEKT JIEATEIbHOCTH.
Kpome Toro, ynorpediusiss mectouMenue «I», aBTop HayuyHbIX paOOT JaeT MOHSATH,
4YTO OH B MOJHOH MEpPE OCO3HAET JIMYHbIE 0053aTelIbCTBA I10 OTHOLUEHUIO K
npeaMeTy oOCyKIeHUs, TOBOPUT O CBOEH NMPUYACTHOCTH K OMHMCHIBAEMOMY, TOT/AA
KaK ymoTpeOJeHHe MECTOMMEHHUS «MbD» B PYCCKMX Hay4HBIX Pa0OTax MpHAaeT
aBTOPY HEKHUI HaJET OTCTPAHEHHOCTH MO OTHOLICHHIO K TOMY, O YEM OH IHILET.
YnotpebieHHe MECTOMMEHHS «MbD» TakKKe CBHIETEIbCTBYET O CIABIHCKOU
TEHJAEHUUU K CKPOMHOCTH.

[Ipn BOCIIPUATUU PYCCKOTOBOPALIMMU AHTJIMMCKOTO TEKCTA,
JTOMUHUHUPOBAHUE MECTOMMEHHUS «[» MOXKET MOKa3aThCsl BHICOKOMEPHBIM U JIAKE
OCKOpPOUTEIBHBIM, UMILUIULUPYSL HEUTO Bpoze «S 3Haro Bce». [lpu urenun tekcra
HOCHUTEJISIMU aHIJIOA3BIYHBIX KYJIBTYp €ro ACHEPCOHAIN3alUs U CKPOMHAs OLICHKA
aBTOPOM COOCTBEHHOH POJIM 3a CYET YHOTPEOJECHUS MECTOMMEHUS «WEe» MOMKET
BbI3BATh TaKOH k€ APPEKT: MO3ULU aBTOpPa BOCIIPUHUMAETCS KaK BBICOKOMEpHASI.

2) Iopsaok cioB B npenio:xkeHun. O0s3aTelIbHOE HATMYUE MOJICKAIETO
B AHTJIMHCKOM NPEJIOKEHNN BO MHOTOM OIIPEAEIIIET COOTBETCTBYIOIINI MOPSIOK
CIIOB B HEM. AHITIMICKUN S3bIK W3BECTEH CBOUM IKECTKHUM (PUKCHPOBAHHBIM
OPSAKOM CJOB. [I0CKOJIBKY y HETO HE pa3BUTa CUCTEMA MANEKEHN, KaK B PYCCKOM
(aHTIMICKUM S3BIK - aHATUTUYECKUI), U, COOTBETCTBEHHO, Y HETO HET OKOHYaHUH,
MOKAa3bIBAIOIIMX OTHOLIEHUS MEXAY CYLIECTBUTEIbHBIMU, TO TOPSJOK CIIOB
BBINIOJIHAET BAXKHEUINYIO (YHKUHIO YKa3aTelsl 3TUX OTHOIIeHW. B ToMm, 4ro
PYCCKUH $I3bIK SIBISIETCS (DIEKTHBHBIM, a AHIJIMICKUNA — AHAJUTUYECKUM, JIEKAT
TaK)Ke TIIyOMHHBIE pa3inuus JIBYX KyJbTyp. B mpolecce cBoero craHOBIEHUS
A3bIKM BOOpaiu B ce0sl OCHOBHBIE KYJIbTYPHbBIE NMPUOPUTETHI FOBOPSIIMX HAa HUX
mojie. B aHrIuiCcKOM sI3bIKe 3HAYMMOCTBH CYOBEKTa, MPOU3BOISAIICTO JCHCTBHE,
BbIpaXaeTcsi B 00s3aTeIbHONW MEPBOM MO3ULMHU TOAJIEKAIIETO B NMPEAJIOKEHUH,
OCTaJbHbIE YJIEHBI PACIOJIOKEHBI IO CTENEHU UX CBS3M C cyOBekToM. B pycckom
A3bIKE, MpPU CBOOOJHOM TOPSIIKE CJIOB, HOCUTENIO JEHCTBUS HE OTBOAMUTCSA
¢ukcupoBaHHOE MeCTO B THpepIokeHuH. MHpopmamus B OpenioKeHUH
BOCIPUHUMAETCS] HE Ye€pe3 OCMBICIICHHUE POJIM CyOBEKTa U €ro AeATeIbHOCTH; OHA
(uHpopmManus) npeodpazyercs B HEKYIO OOILYIO UJEH0, TA€ HU CYOBEKT, HU OOBEKT
HE MMEIOT MEPBOCTENEHHON Ba)KHOCTH. BO3MOXKHO, YTO «CTPOTHMU HOPSIOK CIIOB
OpUy4yaeT JIoJeH, TOBOPSALIMX  MO-aHIJIMMCKU, OBITh  IYHKTYaJbHBIMHU,
JUCUUIUIMHUPOBAHHBIMU M JIOOUTH MOPSAJIOK, a BOJBHOCTU TOpSJIKA CJIOB B
PYCCKOM $I3BbIKE JENIAal0T PYCCKHUX JIIOJIEH MEHee NUCUUILIMHUPOBAHHBIMHU, HO
TBOPYECKUMU U MHOTOTpaHHbIMWY». [Jlotman 1992: 158]

OnpeneneHHblil MOPSAOK CIOB B HEKOTOPBIX BBIPAXKEHUSAX AHIIMIICKOTO
A3bIKa HAIPSMYI0 CBHUJETEIBCTBYET O KadecTBax €ro Hocureneu. Tak, mo-
aHTJIMIICKU, TOBOpS O cebe C Cympyrol mwid Cynpyrom, ¢ JApy3bSIMHU WU
KOJJIEraMH, MOKHO CcKa3aTh ToJibko: my wife and I, my husband and I, my friends
and I, my colleagues and I, T.e. nuayHOE MEecTOMMEHHE 00513aTETLHO OYAET CTOATH B
KOHLIE, MOJYEPKUBasi BEXIMBOCTh U YBaXEHUE K JApyromy. ITo-pyccku mopsuok



CJIOB CBOOOJECH, W BO3MOXXHBI BApUAHTHI: S U MOS >KEHa, MOH MYX H s, S C
JPY3bsIMU, U CaMbIil paclpOCTPaHEHHBIN BAPUAHT — MbI C KEHOM, Mbl C MY>KE€M, MbI
C JIpy3bsIMU, MBI C KOJUIETaMU, IJIe¢ KOMIIOHEHT «s» MCYE€3aeT MOJl BIUSHUEM UJCH
KOJUIEKTUBU3MA.

3) VYnorpebdsieHne MOJAJIbHBIX IJ1arojoB. [Ipu M3ydyeHUU aHTIIMKCKOTO
A3bIKa 0CO00€ BHUMAaHUE CIIEYET YACIUTh YIOTPEOJICHUIO MOJIAbHBIX IJIaroJioB.
Jlo Hacrosimiero MOMEHTa B pa3jiefiax I'paMMAaTHKH, MOCBSIIEHHBIX MOJAIbHBIM
rJIarojiaM, KyJbTypHO CBSI3aHHBIE KOMMEHTapuu WX (YHKIHA OTCYTCTBOBAJIH.
YyammmMcs HE coo0manoch, 4TO YyMOTpPeOJIGHHEe MECTOMMEHHS 2-TO JIWIa B
COUETAaHWU C MOJAJTBHBIMH TJIarojaMu, Taxe ¢ TakuMu Kak should, yka3siBaeT Ha
TO, YTO «TOBOPSIIHNA BOCIPUHHUMAET CBOEC IOJOKEHHWE KaK IO3BOJISIONICE MY
JTUKTOBATh MOBeAcHUE ciymiaromero» [Murphy, Neu 1996: 205]. [lo ananoruu ¢
POJTHON pEYBI0 PYCCKHE CTYACHTHI YacTO YHOTPEOJSIIOT MOJAlbHBIC TJIAroJibl B
aHTJIMACKON peyH, 3TO MPUBOJUT K TOMY, UTO UX BBICKA3bIBAHUS 3BYYAT CIMILIKOM
pe3ko U HeBeXIMBO. HocurTenum aHramickoro si3blka BOCIPUHUMAIOT 9TO Kak
BMEIIIATEIHLCTBO B ABTOHOMHOCTH JINYHOCTH, KaK HapylIeHUE OCHOBOIOJIAraromei
KyJIbTYPHOU IIEHHOCTU — CBOOO/IbI B MPUHATUU PEIICHUIN U B MOCTYTIKaX.

Cpenu  mpodeccopoB  aMEpPUKAHCKHMX  YHUBEPCUTETOB,  O0yYaBIIUX
POCCUICKUX CTYJIEHTOB, OBbUI TMPOBEACH OMNPOC JUIS BBIABICHUS oOOiacTen
KyJIbTYPHOU HEaJeKBAaTHOCTH PEUEBOr0 MOBEACHUSI PYCCKUX CTYACHTOB. «MHOTrue
npodeccopsl OTMETHJIM, YTO AaHTJIUHCKAas pedb PYCCKUX CTYACHTOB 3BYYHUT
CIIMIIKOM TPSMOJIMHEHHO H HE OYCHb BEXJIMBO, YTO CTYACHTHI YacTo
ynotpeOastor  ¢pazy «Tell me...» u gapyrue ¢pa3sl B IOBCIUTEIHBHOM
HAKJIOHCHWH, a TaK)Ke MOJabHbBIE riaroybl «musty m «should» » [Enmzaposa
2005: 242].

OcobeHHOCTH YNOTpeOJIeHUs MOTAJIBHBIX TJ1arojioB Ha CETOAHSIIHUN JeHb
OOBSCHSIOTCS JIUIIb B HEKOTOPBIX aHTJIOS3BIYHBIX TPaMMAaTHKaX U cioBapsax. Tak,
B Longman Dictionary of Contemporary English nansr mpumepsi ymnorpeOiaeHus
MOJAJIbHBIX TJIAr0JIOB B PA3IMYHBIX CUTYAIUAX, TAKXKE €CTh KOMMEHTApU O TOM,
KaKOW U3 BapUaHTOB IIPEAIIOYTUTEIIEH B aHIJIOSA3BIYHOMN KyabType. Hanpumep:

Advising someone.

The usual way to advise someone is to say you should ... or you ought to ...

My tooth hurts. You should see a dentist.
Our cat’s really fat. You shouldn’t give him so much food then.
I’m really stressed out. You ought to relax more.

I This can sound quite direct. If you want to make it clear that it is only your
opinion or suggestion, you can say If I were you I’d ... or | think the best thing
is to ..., or you can put your advice in the form of a question and say Why don’t
you ...? or Have you thought of/considered ...?

The car’s really hard to start in If I were you I’d take it to a garage.
the mornings.

I’m really worried about my Why don’t you take some time off?
job.

I Only with people you know very well, you can use much more direct
expressions.



We’re thinking of getting Don’t do it!

married.

I’m going to give up my course. You mustn’t do that!

I'If you are advising someone based on your own personal experience, you
often begin or end your advice with take it from me or take my advice.

Dating someone you work with is not always a good idea — take it from me!
[Dictionary of Contemporary English 2002: 982 ].

Cdepa ynoTpebacHHsT MOIATBHBIX TJIAr0JI0B JIOCTAaTOYHO mupoka (Advising
someone, asking permission, asking someone to do something, etc.), moatomy
cneuPuKy UX YHOOTpeOJNICHUs CIEAyeT pa3bsiCHATh B TEPUOA HU3YyUCHUs
MOJAJIBHBIX I'JIAr0JIOB KaK I'paMMaTHUYCCKOI'O ABJICHUA.

4) TIloBenuTeqbHOEe HaKJOHeHHE. JIpyruM TIpUMEpOM TPOSIBICHHUS
KYJBbTYPHBIX HGHHOCTeﬁ B TpaMMAaTHUYCCKUX KOHCTPYKHOUAX MOKCT CIYXKUTb
KpaﬁHC PCAKOC yrIOTp€6J'IeHI/Ie MOBEJIUTEIILHOTO HAKJIOHEHUS B aHTJIMHCKOM A3BIKEC,
B OTJIMYHUC OT PYCCKOI'O A3bIKa, I'IC UMIICPATUBHBIC KOHCTPYKIHH SABJIAIOTCA 4aCTO
y1'IOTp€6I/ITCHBHI>IMI/I. I[JBI PYCCKOTO YCIOBCKAa YBUICTH Ta6JII/IIIKI/I, riaacAamue
«Bxon 3amnpemen!», «He kyputh!», «X0oauTh MO ra3oHaM CTPOTO 3alperieHo!»
ABJIACTCA BIIOJIHE €CTCCTBCHHBIM. BOBMO)KHO, HUMCHHO TaKasd q)OpMYJII/IPOBKa
3aIIpeTa BOS,HGP'ICTBYGT Ha CO3HAHHUC PYCCKOIro 4YCJIOBCKA. Y Hocurenen
aHTJI0SI3bIYHOU KYJIbTYPbI, HAIIPOTHUB, HMIICPATUBHBIC KOHCTPYKIHWH BbI3bIBAIOT
HeoJ00peHNne, OHU YYBCTBYIOT C€0s YS3BJIECHHBIMU KaTETOPUYHOCTHIO MOJOOHBIX
KOMAaH. B AJaHHOM ClIydac€ TPYAHOCTb KPOCTCA B 3HAYWUTCIIbHBIX KYJIBbTYPHBIX
pazmnunsx. Kak oTMeuanoces paHee, OMHUM U3 LIEHTPAIBbHBIX MOHATUN B KYJIbTYpe
AHT'JIOA3BIYHOT' O O6H_[€CTBa ABJIACTCA ABTOHOMUAA HHI[HBHI[Y&HBHOIZ JIMYHOCTHU.
Bonst ogHOro 4yenoBeka He MOKET ObITh HaBsi3aHa Apyromy. «KenareabHOCTh WU
HEXEJNAaTeNIbHOCTh AEUCTBUI (OPMYJIIUPYETCS B aHTJIOS3bIYHBIX KYJIbTYypax B BHJIE
onucaHuid, a He mnpennucaHui». [EmuzapoBa 2000: 70] IIpuBeneHHbIE BbIIIE
IMPpUMCPBI HMCIIOJIB30BaAHMA ITOBCIHUTCIIBHOI'O HAKJIIOHCHHA B PYCCKOM S3BIKC Ha
aHTJIUHCKOM oynyT rnepenaBaTbes CJIEQYIOIIUMU OIMCATEIIbHBIMHU
KoHCTpykuusMu: «Private Property», «No smoking area», «Thank you for not
smoking», «Keep off the grass». Ouu npencTaBisioT UHPOPMALIHIO O TOM, Kak
IIPUHATO BCCTH C€6$I B KOHKPCTHOM MCCTC. Pemienne o TOM, CJICI0BATh
npeajiaraCMbiIM  IIpaBWjlaM HWJIM HCT, OCTACTCA 3a HWHIAWBHIOM. ,Z[a>1<e B
MHOT OJJFOOHBIX O6H_[€CTBCHHBIX MCCTax, IaAc¢ yCTaHABJIMBAIOTCA JOBOJBbHO KCCTKHUC
npaBuia, ux (POPMyIMPOBKA HE BKJIIOYAET TAaKUX CJIOB, KaK «3alpelieHo» WU
«ctporo 3ampenieHo». Bwmectro Hux Oymer «No parking», «No divingy,
MOJpa3yMeEBAIOIIEe: «3I€Ch HE MAapKyKTCsA, €Clii Bbl HE XOTUTE TOCTABUTH
Heya00CcTBO cebe u Apyrum». «CI0BO «3alperieHo» MOsBISIETCS TOJIbLKO B TEX
ClIy4dasdax, Koraa IpOTHUBOIIOJIOKHBIC )IGﬁCTBI/ISI COIIPSAKEHBI C OITACHOCTBIO M 3TO
Bcerga oObsicHseTcs, Hampumep, «Petrol station. Danger. Smoking Prohibited».
(BanpaBounast crannus. OmnacHo. KypeHue 3ampeiieHo). AHIIUKACKOE CIOBO
«prohibity accoruupyeTcst ¢ KOHTPOJIEM OTHOTO YeIOBEKa HaJ APYTHM, a 3TO yiKe
BOCIIPUHUMACTCA KaK BTOPKCHUC B JIMYHYKO JKU3Hb, KaK HAaBA3bIBAHHC I-Iy}KOI\/i
BOJIU. DTO IMPOTHUBOIIOJIOKHO 06LHerI/IH$ITOMy IMOJIOKCHHUIO O TOM, YTO IIpaBHUJIa HC
CO3Ja0TCA OAHUMM JIFOAbMH IJIA TOTIO, LITO6I>I APYyruc UMM CJICAOBAJIMA; IIpaBUJIa



MOTYT OBITH C(HOPMYJIMPOBAHBI OTIACIBHBIMH JIIOJIbMH, HO CIICIOBATh UM OOSI3aHbBI
Bce 0Oe3 wmckmouenus». [Wierzbicka 1998: 252; Tep-MunacoBa 2000: 158;
ITaBnoBckas 1998: 245].

[TomoOHbBIE TIEHHOCTHBIC OPUEHTAIIMU TPOSIBISIFOTCS W B YaCTHOW >KHU3HH, B
JMYHBIX KOHTaKkTax. Tak, HalpuMmep, KUTEIH, He JKEJIAroIIne BHIETh PEKIAMHYIO
IPOAYKIIMIO B CBOMX IOYTOBBIX SIIHKAX, BeIBelmnBaoT Tadbmuduku «No junk mail,
please». I1o poccuiickuM cTaHIapTaM BIIOJHE MOXKHO ObLIO ObI HAIKCATh YTO-TO
tuna «Pexiamy He 6pocaThy.

Tak xe GopMyInMpyroTcs 3aka3bl B Kad)e W pecTopaHax: BBIPAKEHHUS «NO
sugar», «no milk in my coffee, please» mompasymeBaroT: «5I 0OBIYHO TIBIO O€3
caxapa. Sl He PHUBBIK MATH KOpe C MOJOKOM». B YCTHBIX OOpameHusX Ipyr K
JOpYyTy TPEICTABUTEIIM AHMJIOS3BIYHBIX  KYJIBTYp TakXke M30eraroT CTOJIb
pacpoCTpaHEHHOTO B PYCCKOM  SI3bIKE IOBEIIUTEIIBHOTO HAKIOHCHUS W
cOpMyITHPYIOT CBOM MPOCHOBI M TpPUKa3aHUsA B BHJE IceBaoBonpocoB: «Why
don’t you do it?» (ITouemy ObI TeOe HU cIeIaTh ATOr0?)

5) Cucrema BpeMeH riaaroJa. Emie oJHUM pa3iuuneM MeXIy aHTITHHACKOM
U PYCCKOH KyJIbTYpOW, TPOSBUBIICECS B TPaMMATHUYECKHX CTPOSX SI3BIKOB,
SIBIIIETCS] OTHOIIIEHUE KO BPEMEHHU.

[Tonstue «Bpemsi» (time) BXOIUT B CHCTEMY 0a30BBIX IIEHHOCTEH B aHIJIO-
TOBOPSIIIUX KyJIbTypax. Kak ToBOpmiioch paHee, ICHTPATbHBIM TOHSATHEM B HHUX
SIBIIICTCS ABTOHOMHAsl aKTHBHAS JUYHOCTH, JUISI KOTOPOW BaXKHO ILIOJOTBOPHO
IIPOBOJNTh KaXKIyI0 MHUHYTY CBOETO BPEMEHH. 3HAYUT, OT TOr0, KaK YEJIOBEK
pacropsbkaeTcss CBOMM BpPEMEHEM 3aBHCHT €ro YCIeX, NPU3HAHHE ero Kak
MOJIHOLICHHOTO 4JjieHa oOmiecTBa. [[eHHOCTh BpEMEHM B aHIVIMMCKOW KYyJIbType
NPOSIBIISIETCSI B TaKWX BBIPAXKEHUSX, «time 1S money», «to have time on your
hands», «time flies», «to work against timey, «to kill time», «to waste time». Unes,
3aKJIOYCHHAs B JaHHBIX M MHOTMX Jpyrux Bbeipaxenusx (Dictionary of
Contemporary English naer Gomee 68 ¢pa3 co ciaoBom “time”), comepxamux
cloBO «time» TakoBa, 4yTO BpeMs odeHb ObicTpoTeuHo (time flies), u mosTomy
1ieHHo (time IS money), oHaKko aKTUBHBIN YE€JIOBEK MOXET YIPaBJISATh BPDEMCHEM B
CBOMX HMHTepecax W ycmeBaTh Bce (t0 have time on your hands), a maccuBHOe
BPEMSIIPEIPOBOXKICHHE BOCIIPHHUMAETCS KaK TO, YTO MOPTHUT ku3Hb (10 waste/ to
Kill time). Eime Oosiee 04eBHIHOE BhIpAXKEHUE LIEHHOCTH BPEMEHH UMEET MECTO B
cucteMe BpeMeH aHrimiickoro s3eika (The System of English Tenses). Kaxk
M3BECTHO, KaxJ0€ W3 Tpex aHriauickux BpemeHn (Present, Past, Future)
pasjensercs Ha 4 BpeMeHHBIX (hOpMBI Tj1arosa, Hanpumep, Present Simple, Present
Progressive, Present Perfect, Present  Perfect Continuous. Kpome Toro,
cymiectByer eie Future-in-the Past ¢ Temu e 4 ¢hopmamu riarosa.

Y pyCcCKOroBOpSIIMX, W3YyYAlOUIUX AHTIIMUCKUAN SI3bIK, CHUCTEMA BPEMEH
AHTJIMICKOTO S3bIKA BBI3BIBAET TPYAHOCTH, TAK KaK B PYCCKOM SI3bIKE CYIIESCTBYIOT
TP BpEMEHH — HacTrosmiee, Oyayiiee, NpoIIeaIee, NPUYEM HAOIIOIaeTCs
TEHJEHIMS K CIHUSHHUIO OYyIyIIero C HAaCcTOSIMMM, Tak Kak ¢opma Oymy +
WHQUHUTHB YacTO 3aMEHSCTCS TIJarojioM COBEPIICHHOTO BHAa. Pycckum
CTYJACHTaM OYE€Hb TPYIHO YJOBHUTH pA3HUILY, HAIPUMEpP, MEXIY JCHCTBUEM,



BBIpOKEHHBIM TJ1arosioM B Present Perfect ot neiictBusi, BeIpa)keHHOTO TIIarojoM B
Past Simple.

JIMHTBUCTBI OTMEYAIOT, YTO PAa3BETBICHHAS CHUCTEMa BPEMEH aHTJIHICKOTO
S3bIKa KOMIICHCHPYET OTCYTCTBHE KaTeropuu Buaa B HeM. OjHaKo yyeHbIE,
3aHMMAIONINECS] KPOCCKYJIbTYPHBIMU HCCICIOBAHUSIMH, CUMTAIOT, YTO B OCHOBE
TaKUX Pa3IH4YHii BO BpEMEHHBIX CHCTEMaX aHTIIMACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB JICKUT
pa3HoOe OTHOIICHHE KO BpeMeHH. Hocutenm aHTIMHACKOW KyJIbTYphI IOPOXKAT
BPEMEHEM U, pa3JlieNisisi €ro Ha ONpeCliCHHBIC NMEepUOJbl, KaK OBl yBEIUYHMBAIOT
CBOY BO3MOXXHOCTH BCE€ YCIIETh U JCTAIOT YIOPSIOYEHHBIM CBOW PUTM JKU3HHU.

B pycckoii kynpType moHsTHE BpeMeHu OoJiee abcTpakTHO. [ pycckux He
CTOJIb Ba)KHO, 3aBEPINWIOCH JIM JCHCTBUE JO MOMEHTA PEYH, & MOKET MHOTHM
paHbIIe, W eIlle TPOUCXOIUT BO BpeMs Hee. bonee BaxkHA IIEHHOCTH CIIEITAHHOTO
10 OTHOUICHHUIO K JIFOJSIM, €r0 HPaBCTBEHHAsi cocTapBistomias. [Ipu aTom, Hemb3s
CKa3aTh, YTO PYCCKHUE JIIOJU HE YMEIOT PaclopsuKaThCcs CBOMM BpemeHeM. Jleno B
TOM, YTO OHU IOCBSIIIAIOT BPEMSI TOMY, YTO CYMTAIOT Haubosee BaKHBIM, KaK JUIs
HUX, TaK U JJIs IPYTHX, B JAaHHBII MOMEHT, OTKJIaIbIBast Apyroe Ha Oymyiee.
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